MARCH 19, 1966 


lEPARTWIENY ®E STATE 
E®R TUBE PRESS 


NO. 59 


JOINT U.S. -SOVIET COMMUNIQUE ON THE 
EXCHANGES AGREEMENT FOR 1966-67 


The United States of America and the Union of 
Soviet Socialist Republics have signed today, 

March 19 , 1966 , an Agreement on Exchanges in the 
Scientific, Technical, Educational, Cultural and Other 
Fields for 1966-1967. 

Tiie Agreement was signed by John M. Leddy, 

Assistant Secretary of State for European Affairs, 
for the United States, and bv A. F, .D^^n . 

Ambassador of the Union of Soviet Socialist Republics 
to the United States, for the Soviet Union. The Agree- 
ment entered into force upon signature with effect 
from January 1, 1966 and is the fifth in a series of 
two-year exchanges agreements between the two countries. 
The first of these was signed in Washington on January 27, 
1958. 


The Agreement provides for exchanges in the fields 
of science, technology, agriculture, public health and 
medical science, education, performing arts, publications, 
exhibitions, motion pic cures, radio and television, 
culture and the professions, and athletics. 

At the same time, as a part of the Exchanges 
Agreement for 1966-67, Agreements were negotiated 
between the National Academy of Sciences of the United 
States and the Academy of Sciences of the U.S.S.R., as 
well as between the American Council of Learned Societies 
and the Academy of Sciences of the U.S.S.R. , providing for 
the continuance of contacts between American and Soviet 
scientists and scholars. 


AGREEMENT 


(The text of the Agreement is attached). 


- 2 - 


PR 59 





AGREEMENT BETWEEN 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
ON EXCHANGES IN THE SCIENTIFIC, TECHNICAL, 

EDUCATIONAL, CULTURAL AND OTHER FIELDS IN 1966-67 

By agreement between the Government of the UnLted States of America 
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics, dele- 
gations headed on the United States side by John M. Leddy, Assistant 
Secretary of State, and on the Soviet side by S. K. Romanovsky, Chairman 
of the Committee for Cultural Relations with Foreign Countries, Council 
of Ministers of the U.S.S.R., conducted negotiations in Washington from 
March 2 to March 16, 1966, with regard to exchanges between the United 
States of America and the Union of Soviet Socialist Republics in the 
scientific, technical, educational, cultural and other fields in 1966-67. 
Taking into account the importance of exchanger, in the fields mentioned 
above, the United States and the Soviet Union have agreed to provide 
during 1966-67 for the exchanges which are set forth in the following 
sections of the present Agreement, in the belief that these exchanges 
may contribute to the broadening of mutual understanding between the 
American and Soviet peoples and to the development of relations between 
the two countries. 


SECTION I 
General 


(1) The exchanges and visits provided for herein shall be subject 
to the Constitution and applicable laws and regulations in force in the 
respective countries. 

(2) Both Parties, desirous of having the exchanges and visits be- 
tween them take place under favorable conditions and without delay, agree 
that: 


(a) The programs and itineraries, lengths of stay, dates of 
arrival, financial and transportation arrangements and other details 
of the exchanges and visits provided for in this Agreement, except 
as otherwise herein stated, shall be agreed upon on a mutually 
acceptable basis, as a rule not less than thirty days in advance, 
through diplomatic channels or between appropriate organizations 
requested by the Parties to carry out these exchanges; 

(b) Applications for \isas for members of delegations, groups 
or individuals shall be submitted, as a rule, not less than twenty 
days before the estimated time of departure; 

(c) Each of the Parties, at its discretion, shall have the 
right to include in delegations interpreters or members of its 
Embassy who shall be considered as within the agreed total member- 
ship of such delegations; 

(d) Unless 
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(d) Unless otherwise provided for in this Agreement, and 
except where other specific arrangements have been mutually agreed 
upon, visiting delegations and individual visitors under the Agree- 
ment shall arrange to pay their own expenses, including international 
travel, internal travel and direct costs of maintenance in the 
receiving country. 

(3) The exchanges and visits enumerated in the following Sections 
are not intended to be exclusive of other visits and exchanges which may 
be arranged by the two countries or undertaken by their organizations or 
private citizens, it being unders tood that arrangements for additional 
visits and exchanges, as appropriate, will be facilitated by prior agree- 
ment through diplomatic channels or between appropriate organizations. 

SECTION II 

Exchanges in the Field of Science 


(1) Both Parties will take all appropriate measures in order to 
encourage and achieve the fulfillment of: 

(a) Vue Agreement between the national Aca *en y of S.'-er.cep cf 
tue United State?’ an* 1 tus Aca iemy of Sciences of the U.S.S.R. a 
cony of watch is appended to this Agreement as Annex ho. I. 

(b) The Agreement between the American Council of Learne 1 
Societies and the Academy of Sciences of the U.S.S.R., a copy of 
which is appended to this Agreement as Annex No. II. 

(c) A Memorandum on Cooperation in the Field of the Peaceful 
Uses of Atomic Energy which may be concluded by the United States 
Atomic Energy Commission and the U.S.S.R. State Committee on the 
Utilization of Atomic Energy, a copy of which will be appended to 
this Agreement as an addendum. 

(2) Both Parties take note of the provisions for exchanges in the 
Agreement on Cooperation in the Field of Desalination, including the Use 
of Atomic Energy, signed on November 18, 1964. 

(3) Both Parties agree that additional scientific /isits or ex- 
changes may be agreed upon through diplomatic channels, between the 
above-mentioned organizations or between other appropriate organizations 
whose participation in these additional visitr and exchanges is approved 
by the Parties. 

Such visits or exchanges, whether for the purpose of participating 
in scientific meetings, exchanges of experience, conducting studies or 
delivering lectures, shall take place as far as possible on a reciprocal 
basis . 


SECTION III 
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SECTION III 


Exchanges in the Fields of Technology, Scientific Technical 
Research, Industry, Transport and Construction 

Both Parties agree to provide for exchanges of delegations of five 
to six persons, which number may be increased by mutual agreement, for 
periods of three to four weeks for the purpose of familiarization and 
exchange of experience in the following fields: 

(1) Gas Industry: the design, construction and exploitation of 

gas and gas-condensate deposits; construction and operation of storage 
facilities for gas and gas products; exploration for helium and the 
extraction of helium from natural gas; 

(2) High Voltage Transmission of Electricity: visits to high 

voltage (345 KV and higher) transmission lines and terminal stations 
either under construction or in operation and to centers of research on 
transmission of electric energy at high voltages; familiarization with 
the application of electronic computers for control of complex electric 
power systems; 


(3) Treatment of Water in Industry: treatment of industrial waste 

water by chemical, biological and other methods to prevent the pollution 
of water sources and treatment of water for use by industry, including 
familiarization with the methods, equipment and instruments used; 


(4) Weather Modification: current research on weather modification 

and cloud physics, including instrumentation and statistical evaluation 
of results, and also visits to weather modification test sites; 

(5) Civil Aviation: the operation and maintenance of aircraft; 

the management of air transportation; 


(6) Sulphur Production: a study of the organization and technology 

of producing and refining sulphur, including visits to mines, refineries 
and dispatching centers; 


(7) Agricultural Machinery Construction: familiarization with the 

research, design, production and testing of agricultural machines for 
working the soil, tractors and other machines and implements used in 
agricultural production; 

(b) Cartography: a study of the compilation, revision, repro- 

duction and distribution of maps and charts, including use of photo- 
grammetric methods; 


(9) Production of Chemical Fibers: research on and production of 

chemical fibers; 


(10) Construction 
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(10) Construction of Dams and Hydroelectric Power Stations: 
construction of concrete, earthen and rock-filled dams, as well as 

pumped water storage facilities; projects for using tidal power. (For 
the United States) 

Irrigation Systems: construction of irrigation systems for 

land reclamation, methods and techniques of irrigating, combatting salt- 
ing and waterlogging of irreigaredgoils . (For the Soviet Union) 

(11) Electronic Telephone and Telegraph Communications: familiari- 

zation with production and operation of electronic wired telephone and 
telegraph communication systems; 

.. (l l\ Metallurgy: smelting of ferrous metals, production of hot and 

co rolled steel, pipes and metal products and products of heat-resist- 
ing alloys, including visits to research centers for study of scientific 
methods in the metallurgical industry and thermo-mechanical processing; 

(13) Industrial Standards and Norms: study of methods of establish- 

mg standards and norms in industrial production, visits to industries 
and laboratories to observe the application of standards and norms to 
industrial production; 

(14) Accounting Techniques: study of the theory and practice of 

accounting in enterprises and institutions, techniques of processing 
accounting information, use of calculating and computing machines for 
the processing of accounting, financial and statistical data. 

SECTION IV 

Exchanges in the Field of Agriculture 

(1) Both Parties agree to provide for exchanges of delegations 
ot specialists in agriculture, each consisting of up to six persons for 
a period of thirty days. 

For the United States: 

(a) Familiarization with methods of breeding and production 

oi cattle and other agricultural animals; 

(b) Study of growing and primary processing of cotton. 

For the Soviet Union: 

(a) Study of irrigation technology and cultivation of grain 

using irrigation; & 

(b) Study of the application of mineral fertilizers. 


(2) Both 
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(2) Both Parties agree to provide for exchanges of agricultural 
scientists and specialists in the following fields: 

For the United States: 

(a) Planning and decision-making process in land and water 
resource development (one person for four months) ; 

(b) Plant collection (three or four persons at various inter- 
vals for total of eight months); 

(c) Organic phosphorus insecticides (one person for two 
months); 

(d) Production and storage of sugar beets (one person for 
two months) ; 

(e) Parasitology (one person for ten months at the All Union 
Institute of Helminthology in Moscow); 

(f) Biological weed control (one person for three months); 

(g) Helminth vectors of animal diseases (one person for three 
months); 

(h) Bee keeping and use of bees in pollination (one person 
for three months). 

For the Soviet Union: 

(a) Study of the technology of growing, harvesting, process- 
ing and storage of soybean (three persons for one month) ; 

(b) Study of the organization and technology of cattle feeding 
on large specialized farms (three persons for one and one half 
months) ; 

(c) Study of the organization of reference and bibliographic 
work of the scientific and technical information service in agri- 
culture (two persons for one month); 

(d) Collection of seeds and samples of cultivated and 

wild plants for selection ’purposes (three persons for two months); 

(e) Study of methods for determining enzymes in the blood of 
agricultural animals, their hereditary traits and their relation- 
ship to productivity (two persons for one and one half months); 

(f) Study of new methods and means of ectoparasite orevention 
in animals (two persons for one month); 

(g) Familiarization 
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(g) Familiarization of synthesization and testing of biologi- 
cally active matters (three persons for one month) ; 

(h) Bee l eeping and use of bees in pollination (four persons 
for two months). 

Each United States specialist or specialist group will be 
paired with a Soviet specialist or specialist group. The final imple- 
mentation of paired exchanges will be contingent upon the designation 
of mutually acceptable programs and itineraries. 

In the event they are needed, interpreters will be included 
in the number of man-months established for each agreed exchange. 

(3) Both Parties agree to encourage the cooperation of appropriate 
organizations on questions of combatting diseases common to man and 
animals through the exchange of scientific workers as well as through 
the conduct of joint scientific research. 

SECTION V 

E xchanges in the Field of 
Public Health and Medical Sciences 


(1) Both Parties reaffirm their interest in intensifying the fight 
against serious diseases and express their agreement to contribute to 
the further development of contacts and cooperation between the American 
and Soviet scientific institutions engaged in studying the problems of 
cancer, cardiovascular diseases, rheumatic diseases, virus diseases, in- 
cluding poliomyelitis, and other important problems of medicine. 

Details of specific exchanges shall be agreed upon directly 
between the U.S. Public Health Service and the U.S.S.R. Ministry of 
Health. 

(2) The U.S. Public Health Service and the U.S-^.R. Ministry of 
Health will facilitate continued cooperation between the following 
scientific research organizations and other agreed upon research organi- 
zations of the United States and the Soviet Union: 

(a) For the United States side, the National Institutes of 
Health, and through it other United States scientific institutions 
en gag e d in the study of infectious diseases and virus diseases 
including poliomyelitis; for the Soviet side, the Academy of Medical 
Sciences of the U.S.S.R., and through it other Soviet scientific 
institutions engaged in the study of infectious diseases and virus 
diseases. Including poliomyelitis ; 

(b) For the United States side, the National Cancer Institute, 
and through it other United States scientific institutions engaged 

in the 
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In the study of cancer; for the Soviet side, the Institute of 
Experimental and Clinical Oncology of the Academy of Medical 
Sciences of the U.S.S.R. and through it other Soviet oncological 
institutes; 

(c) For the United States side, the National Heart 
Institute and the National Institute of Arthritis and Metabolic 
Diseases, and through them other United States scientific institu- 
tions engaged in the study of cardiovascular diseases and 
rheumatic diseases; for the Soviet side, the 'Institute of Therapy 
of the Academy of Medical Sciences of the U.S.S.R. and the 
Institute of Rheumatism of the Academy of Medical Sciences of 
the U.S.S.R. and through them other Soviet scientific institutions 
engaged in the study of cardiovascular diseases and rheumatic 
diseases . 

Conditions for ensuring contacts will be agreed upon separately 
by representatives of the aforementioned organizations. 

Both Parties will assist the aforementioned institutions in 
exchanging plans for scientific research studies and information on re- 
search studies completed, as well as in organizing Joint scientific 
studies and in exchanging specialists. 

( 3 ) Both Parties will participate in the conduct of joint inter- 
lnstitute scientific sessions in 1966-67 providing two to four special- 
ists from each side for a period of up to fourteen days for each session. 

In the U.S.A. 

(a) On oncology 

(b) On rheumatism. 

In the U.S.S.R. 

(a) On virology 

(b) On cardiovascular diseases. 

The dates and durations of the above sessions will be agreed 
subsequently . 

Eacli side will Inform the other side thirty days In advance 
of tne cessions of its participants. 

( 4 ) Both Parties will provide for an exchange of four delegations 
each consisting of three to six persons for a pex'iod of three to four 
weeks. 


United States delegations will study the results attained in 
the following fields in the Soviet Union: 

(a) Problems of Aging 

(b) Mental Health 

(c) Problems of Health in the Arctic 

(d) Research in Higher Nervous Activities. 


Soviet delegations will study the results attained in the 
following fields in the United States: 

(a) Virology 
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(a) 

Virology 

(b) 

Hygiene 

(c) 

Problems 

(d) 

Research 


Research in Hematology and Artificial Blood Substitutes 

(5) Recognizing the close relationships between social services 
and the health of the people, both Parties will provide for an exchange 

° a delegation in the field of Vocational Rehabilitation of the Disabled, 

(6) Both Parties will exchange specialists, not to exceed 25 
persons, for the purpose of studying the work of medical scientific re- 
search institutes and establishments of the United States and the Soviet 
Jnion, exchanging experience and conducting joint research studies. The 

length of individual exchanges shall not exceed six months, unless other- 
wise agreed to by the Parties, while the total volume of exchanges shall 
years 1 * n ° more i0 ° man-months from each side over a period of two 

(f) B°th Parties will facilitate the publication of studies of 
United States researchers in Soviet medical Journals and of studies of 
oovi-t researchers in United States medical Journals on the most impor- 
tant problems in medical science. P 

(o) Both Parties will facilitate the further development of ex- 
changes of medical Journals, books and biological materials of various 
kinds between the United States and Soviet libraries and appropriate 
institutions. 

Administrative arrangements for the fulfillment of the provi- 
°i Section will be established by discussions between the U s 

Public Health Service and the U.S.S.R. Ministry of Health. 

SECTION VI 

Exchanges In the Field of Education 

Both Parties agree to provide for further exchanges in the field of 
education. The participants in these exchanges will be college graduate'’ 
post-graduates, young instructors, researeners and prof ess or s J who will 

o? tS “''Sly. for study , post-graduate woS, d“<ly 

hnglioh or K ussia n language, research, and familiarization by 
. utua.1 agreement with subjects of interest in the field of education. 

for the b ful^nm S n? gr rV° p ™ vLae for appropriate conditions necessary 
and ^ ° t , a ^ reed Programs, including the use of scholarly 

‘^ aUer ^ al3 where appropriate and possible, work in* 

laboratories and archives and also contacts with scholars of scientific 
institutions outside the system of higher educational tstablishmJn^sf 

. , The exchanges provided for in Paragraphs (1) through (3) of this 
Section will be implemented on the United States side by the Inter - 
University Committee on Travel Grants and on the Soviet aid! by Se 
inistry ol Higner and Specialized Secondary Education of the USSR 

*° ^ Se ° tl ° n ita An "“ “ 


(1} Both 
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Both Parties agree to provide for the universities and other 
institutions of higher learning in their countries to receive college 
graduates, post-graduates, and young researchers and instructors for 

Postgraduate work, up to 40 persons annually during the 
period of the Agreement. * 


The period of stay for the participants in this exchange shall 
be one academic year (from the middle of September until the middle of 
June) or one semester. In addition, in 1967, as agreed between the 
Committee and the Ministry, courses in the English and Russian languages, 
respectively, for improving the language competence of the participants 
in this exchange shall be held' from August lh to September 15. 


The provisions of Paragraphs (l) through (5) of the Annex to 
this Section apply to the said exchanges. 


(2) Doth Parties agree to provide for exchanges of groups of 
language teachers working in educational institutions for the study and 
mastery of the English or Russian language, at courses of nine to ten 
weeks to which each side will send up to 25 persons annually during the 

summers of 1966 and 1967. 


The provisions of Paragraph (6) of the Annex to this Section 
apply to the said exchanges. 

(3) Both Parties agree to provide for exchanges of professors and 
Instructors of universities and other institutions of higher learning 
during the academic years 1966-1967 and 1967-1968 of up to 15 persons 
annually from each side, with a possible period of stay of participants 
of up to seven months for the purpose of conducting scholarly research, 
the total volume of exchanges not to exceed ^5 man-months from each side 
for each exchange year*. 

The provisions of Paragraphs (7) and (8) of the Annex to th+s 
Section apply to the said exchanges. 

(A) Both Parties agree to provide for the exchange of delegations 
of specialists in the field of education. The number of delegations, 
their subjects of study, and the conditions for the exchanges will be 
agreed upon through diplomatic channels or between appropriate organiza- 
tions. 

(5) Both Parties agree to encourage the exchange by appropriate 
organizations of materials in the field of education: textbooks, 

syllabi and curricula, materials on methodology, children's literature, 
slides, samples of teaching instruments, visual aids and other educa- 
tional and teaching materials of interest to one side or the other. 


SECTION VII 


Exchanges In Performing Arts 

(l) Both Parties undertake to encourage and support, on a recipro- 
cal basis, appearances of theatrical, musical, choral and choreographic 
groups, orchestras and individual artists. 


(2) Both 
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(2) Both Parties agree to facilitate the tours of at least five 
major performing arts attractions from each side to be exchanged cor- 
respondingly during the calendar years i960 and 1967. 

For the United States: 

(a) The Earl Hines Band; 

(b) The Hew England Conservatory Chorus; 

(c) The Chamber Group of the Boston Symphony Orchestra. 

For the Soviet Union: 

(a) The Moscow Philharmonic Chamber Orchestra; 

(b) The Ballet of the Bolshoi Theater of the U.S.S.R.; 

(c) The "Festival of Arts" group. 

Both Parties agree that the remaining two attractions from 
each side provided for in this paragraph will be agreed upon as soon as 
possible in accordance with the provisions of Paragraph (3). 

(3) Commercial contracts which are acceptable to both Parties will 
be concluded between impresarios or other financially responsible organi- 
zations on the United States side and concert organizations on the Soviet 
side well in advance arid, whei’e applicable, at least nine montns before 
the oeginning of the tours. The detailed conditions for the above ex- 
changes will be agreed upon between the same organizations or impresarios . 
Each Party will try to satisfy, wnenever possiole, the wishes of the 
other Party concerning the timing and duration of tne tours, as well as 
the number of cities to be visited. 

(4) Both Parties will provide for the tours of up to twenty 
individual performers from each side during the calendar years i960 and 
1967. The suggestions for tours of these Individual performers may be 
made by impresarios or other financially responsible organizations on 
the United States side and concert organizations on the Soviet side. 

(5) In the event of additional, mutually acceptable exchanges and 
tours in the field of the performing arts, the provisions of Paragraph (3) 
or Paragraph (/4) will apply. 


SECTION VIII 

Exchanges In the Field of Clnematograpl’iy 
and the Motion Picture Industry 

For tne purpose ox* facilitating the development of exchanges in tne 
field of cinema Lrography and the motion Dlcture industry, both Parties 
agree upon the following : 


( 1 ) Both 
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(1) Both Parties agree to encourage practical measures for the In- 
crease ox' the sale and purchase of motion pictures of the film Industries 
ol their respective countries on the principle of equality and on 
mutually acceptable financial terms. Equal opportunity for the sale and 
purchase oi motion pictures by the film industries or appropriate organi- 
zations of both countries will be provided in accordance with this Agree- 
ment. To this end, Sovexportfilm and representatives of the motion 
picture industry of the United States approved by the Department of State 

enter into contact for the sale and purchase of films mutually ac- 
ceptable to the Parties during the period of this Agreement. Both 
Parties agree to encourage the widest possible distribution of these 
films . 

(2) Both Parties agree to encourage the holding by appropriate 
organizations, if possible and on the basis of reciprocity, of one film 
premiere annually in each country from among the films purchased. 
Appropriate delegations to these premieres may be exchanged. 

(3) Both Parties agree to encourage the expansion of the exchange 
of documentary films in the fields of science, culture, technology, 
education, and other fields, in accordance with lists to be agreed upon 
between the two Parties. It is understood that each side will provide 
for the distribution of the acquired films in its country. 

(4) Both Parties will continue to study the possibilities of ar- 
ranging xor the joint production of entertainment, popular science, and 
educational shorts and feature-length films. The content of the films, 

a f « el1 as the corr 'P anies or film studios involved in their production, 
will be agreed upon by the two Parties. 

(5) Both Parties agree to provide for exchanges of delegation of 
creative and technical specialists, preferably one each year, for the 
purpose of becoming acquainted with the film industry of the other side 
(three to four persons for three weeks). 

_ 001:11 Par> ties, when requested by individuals and organizations 

° their respective countries, agree to discuss other film proposals, 
and to assist, as may be mutually agreed, in the exchange of scientific, 
cultural, technical and educational films produced by film organizations 
or in the custody of film museums and other film institutions in eacn 
country . 

SECTION IX 


Exchanges in the Fields of Publication s, 

Exhibits, Radio and Television 

For the purpose of facilitating the development of exchange of 
information between the two countries in the fields of printed 

materials, exhibits, radio and television, both Parties have agreed on 
the folmwl no*? 


( 1 ) Publications 


(a) Both Parties agree to render practical assistance for 
the successful distribution of the magazines "Amerlka" in the 
Soviet Union and Soviet Life" in the United States on the basis 
of reciprocity and to hold meetings as necessary in order to find 
ways to increase the circulation of these magazines. It is under- 
stood that any increase in circulation will be carried out simul- 
taneously and in stages by agreement of both Parties with due re- 
gard for the level of actual distribution of the magazines. 


(b) Both 
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(b) Both Parties agree to encourage the exchange or books* 
magazines, newspapers and other publications devoted to scientific, 
technical, cultural, and general educational subjects between the 
libraries, universities and other organizations of each country, 
and also through commercial channels. 


(c) Both parties will encourage individual and group exchanges 
and visits of journalists, editors and publishers, as well as their 
participation in appropriate professional meetings and conferences. 

(2) Exhibits 


(a) Both Parties agree to exchange two circulating exhibits 
during the period covered by this Agreement. 


The subjects of the United States exhibits in the 
will be: 


Soviet Union 


(I) Hand Tools (1966); 

(II) Industrial Design (1967). 

b e . uub ^® 1 ''^ 3 Soviet exhibits in the United States will 


i) Education in the U.S.S.R. (1966); 
11) Soviet Siberia Today (1967). 


Each exhibit will be shown in three cities for a period of 
three to four weeks in each city. Both Parties will discuss in 
3 fas ^i° n Ihe nature and general content of each 

exnib it and will acquaint each other about the exhibits before 

ir^r^ flClal openln S-» m particular through the mutual exchange 
exhibits eUe ° J prospectuses and other information pertinent to the 


Other conditions for conducting the exhibits (dates, premises 
number of personnel, financial terms, etc.) shall also be subject ' 
b ?i both Fartlej * Discussions on these matters will 
lybb* 1 bStween the representatives of both parties before April 15, 


exhibit! ioh r .?i b | ita ' 1 aa WoL1 a3 participation in national 
w h !‘" b ! y -^ 1:e P lace in either country during 1966-67, 
shall bo determined by mutual agreement* 

( 3 ) Radio and Televisi on 

(a) Both Parties agree to promote the carrying out of the 
following activities in the field of radio and tel^viSon? 

oii-ii 1 * ! exotl f n S e8 °* radio and television programs dealing 
ith oc .once, industry, agriculture, health, education, 
^ultural acilvities, sports and other matters of general 


(ii) 

science. 


exchanges of newsreel, documentary, popular- 
educational and entertainment films; 


(ill) 


fill) Joint productions of television films; 

(lv) exchanges of other programs, including live 
broadcasts when appropriate, which in the opinion of both 
Parties are advisable in the implementation of the present 
Agreement. 

The above exchanges between United States and Soviet radio and 
television organizations will be carried out as far as possible on the 
basis of reciprocity and after prior agreement through diplomatic 
channels. 


Details of the above exchanges will be worked out directly between 
United States and Soviet radio and television organizations; the final 
versions of the programs will be transmitted through official channels. 

Each side will inform the other in advance, whenever feasible, of 
its intention to broadcast a program under this Agreement, if a pro- 
posed program is considered by the receiving side to be unacceptable 
because of content or for technical reasons, the sending side will be 
so informed. 


(b) Both parties agree that the above-mentioned exchanges 
are to be considered as additional to commercial and other relation- 
ships which may be established between private radio and television 
broadcasting companies of the United States and radio and television 
organizations of the Soviet Union. 


(c) Exchanges of delegations and individuals dealing with 
questions of radio and television may take place by mutual agreement. 

SECTION X 

Visits and Exchanges of Representative s of 

Governmental, civic. Social,' Cultural 

" and Other Organizati ons and Groups - 

( 1 ) Both Parties will render every assistance to members of the 
Congress oi the United States and deputies of the Supreme Soviet of 
the U.S.S.R,, as well as to officials to the national governments of 
both countries, visiting the Soviet Union and the United States re- 

dlplomSo’ctonneS^ Whl ° h th ° Partie ‘‘ " 111 agree ln advan ' :e throu K h 


111 th the alm a1 ' estab;Lls hlng and developing contacts, both 
Parties will encourage exchanges between municipal, local and regional 
governmental bodies of the United States and the Soviet Union for the 
purpose ol studying various functions of government at these "levels. 


( 3 ) Attaching great importance to the 
being mutually acquainted with one another's 
to improve mutual understanding: 


peoples of both countries 
life and activity in order 


(a) Both 
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(a) Both Parties undertake to encourage Joint undertakings 
and exchanges between appropriate organizations active in civic 
and social life, including youth and women's organizations, recog- 
nizing that the decision to implement such Joint undertakings and 
exchanges remains a concern of the organizations themselves; 


(b) Both Parties agree to provide for reciprocal exchanges 
“Visits of writers, composers, musicologists, playwrights, 
ea er, directors, artists, architects, art historians, museum 
specialists, specialists in various fields of law, and those in 
other cultural and professional fields, for the purpose of 
tamiliarlzlng themselves with their respective fields and partici- 
pating in meetings and symposia. 


SECTION XI 

Exchanges in the Field of Sports 

(1) Both parties agree to encourage and support further reciprocal 
exchanges ol athletes and athletic teams and to promote reciprocal 

ap€c J al :j- at ;! f ° r the purpose of exchanging experience in the 
ileld3 oi physical education and sports. 

(f ) Bot ^ Parties agree to provide for athletic meets and sports 
competitions in basketball, track and field, swimming and diving P rowing 
tennis, weight-lifting, hockey, and in other fields. living, rowing, 

(j) The organisation of these exchanges and visits will be agreed 
upon between the appropriate United States and Soviet sports and 
athletic organizations. p ItB dna 


SECTION XII 
Tourism 

. +. Both Parties agree to promote the development of tourism ^nri 

to Mttsiy more full?, Sn a reSocal 

Chf 1 r ?2u e3 ^ S of touris t s > as individuals or in groups to acouaint 

themselves with the life, work and culture of the people of 4aCh couTtry. 

and representative^of thripp?opria 

country designed to improve and expand tourism bftwLn tte twC CoCStrles. 

SECTION XIII 

Procedures for a Meeting of the Parties 

Partles agree to hold a meeting of their representatives nnt 

SLS 1 tS r A^«St P Sd e to determine the”* 1 *" 
the Agreement? ilS 6 pr ° sram of exchanges for the second year of 


SECTION XIV 
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SECTION XIV 
Entry Into Force 

The present Agreement shall enter into force on signature with 
effect from January 1 , 1966. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized, have signed 
the present Agreement and have affixed their seals thereto. 

DONE in duplicate, in the English and Russian languages, both 
equally authentic, at Washington this nineteenth day of March, one 
thousand nine hundred sixty-six. 

For the Government of the For the Government of the 

United States of America: Union of Soviet Socialist 

/ s / Republics: 

/s/ 

John M. Leddy 

A. F. Dobrynin 
ANNEX 
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ANNEX TO SECTION VI 


Educational Exchanges 

Exchanges of College Graduates, Po'st -Graduates , 
Young Instructors and Researchers' 
(Paragraph (1) of Section VI) 


(1) The Committee and the Ministry will exchange lists oi' 
nominees and their programs for the forthcoming academic year and 
necessary information about each nominee by March 25 in 1966 and 
March 15 in 1967 . The programs of study and scientific work must re- 
flect as fully as possible the academic background and the research plan 
and objective of each nominee. 

Representatives of the Committee and the Ministry will meet in 
Moscow no later than May 18, 1966, and in Bloomington, Indiana, no later 
than May 18, 1967 , to exchange information concerning placement of the 
participants for the forthcoming academic year and to discuss details 
connected with the exchange. 

(2) For tne I 966 -I 967 exchange, participants must arrive on agreed 
upon dates at their host institutions during the period from September 5 
through 20 (those who are accepted for the second semester, from 
February 1 through 10) . For the 1967-1968 exchange, those participants 
accepted for the entire academic year (or the first semester) must arrive 
by August 14 at the university which provides the language course (those 
accepted for the second semester, during the period February 1 through 
10 ). 


If for good reason a participant cannot arrive in the receiving 
country on the requested date, the sending side will inform the re- 
ceiving side of tills fact as far in advance as possible. The new date on 
which he will arrive will be settled by agreement. 

(3) Applications for extensions of agreed periods of stay presented 
during the participant's period of study will be considered by the re- 
ceiving side only in exceptional cases. 

(4) The receiving side will Dear the following expenses: tuition 

and fees for training in universities and other institutions of higher 
learning, payment for living quarters, and a monthly stipend in amounts 
agreed between the Committee and the Ministry to cover the cost of meals 
and other personal expenses. As a rule, the said stipend will be paid 
in full directly to the participant. 

In case of a participant's illness or accident, the receiving side 
will bear medical costs, including hospital expenses, in accordance with 
agreement between the Committee and the Ministry. 

The sending side will bear all other expenses. Including expenses 
for travel to and from the receiving country, for travel within the 
receiving country in connection with the implementation by the partici- 
pants of their programs of scholarly work as agreed upon with the 
academic advisers in the receiving country, and also for trips for 
familiarization with places of cultural and historic Interest. 


(5) Both 
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(5) Both sides agree to provide for living quarters for the wife 
of any participant who may wish to remain with him and to permit the 
wives of other participants at least one thirty-day visit during their 
sojourn. The receiving side will bear no expense for the travel or so- 
journ of wives in the country. 

Exchanges of Language Teachers 
(Paragraph (2) , Section VI) 

(6) Participants in these exchanges may be accompanied by one or 
two language specialists (leaders). 

The receiving aide will provide the participants, including 
the language specialists (leaders), with free tuition, free living 
quarters (dormitories), stipends and medical services in amounts agreed 
upon between the Committee and the Ministry. Each side will make every 
possible effort to pay the stipend in full directly to the participant. 

The sending side will bear all travel expenses for its parti- 
cipants in this exchange. 

The dates for the courses and for the exchange of lists of 
participants will be agreed upon between the Committee and the Ministry 
which will also exchange drafts of the programs for the courses and 
commentaries on tnem by agreed dates. 

Exchanges of Professors and Instructors 
( Par ag raph~ ( 3 ) , s ec 1 1 on VI ) 

(7) The Committee and the Ministry will exchange lists of scholars 
proposed by the sending side for research, the necessary Information 
concerning each of them, and their programs of research by April 10, 

1965 and March I 5 , 1967, for those who are to be sent during the first 
semester for agreed periods of stay in the forthcoming academic year, 
and by October 15 of each year for those to be sent for agreed periods 

oi stay in the second semester. The receiving side will inform the send- 
ing side of the acceptance of the scholars by universities and other 
Institutions of tiigher learning within two months from the date the 
above-mentioned documents were received. 

Participants in the exchange will be provided by the receiving 
side with free living quarters, as well as with medical services and 
monthly stipends a3 agreed upon by the Committee and the Ministry. 


The sending side will bear the costs of travel for its parti- 
cipants to and from the receiving country and within that country. 

Participants may be accompanied by their wives, but the re- 
ceiving side will not bear any expenses for the travel or maintenance of 
the participants' wives. 


.. Each side may send, at its own expense, its representatives to 

the receiving country to familiarize themselves with the conditions of 
study and sojourn of Its participants in these exchanges. 


* * * 


